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ВИРТУАЛ КОММУНИКАТИВ  ДИСКУРС НУТҚИЙ
МУЛОҚОТНИНГ ЯНГИ КЎРИНИШИ СИФАТИДА

Р.Р.Халилова,
Бухоро давлат университети

Инсоннинг тил фаолияти тил яратишга ва нутқ фаолияти мулоқотга 
йўналтирилган (кодировка ва фикрлар ҳамда дискурсларни кодлардан 
чиқариш) тил ва нутқ фаолияти ижодкорлиги замонавий тилшунослик­
нинг диққат марказида туради. Инсонлар орасида мулоқот вербал ва 
новербал (ҳуштак тили, қўнғироқлар садоси, йўл белгилари, светофор 
сигналлари, расмлар, манералар, мимикалар, тана ҳаракатлари, туриш 
ҳолати, товушнинг турли модуляциялари) тарзда амалга оширилади.  
Шунга мувофиқ тарзда ҳам мулоқот вербал ва новербал бўлади. Инсон­
лар орасида асосий мулоқот тури вербал - нутқ бўлиб, у нутқда амалга 
ошадиган тил элементларидан ташкил топган бўлади[2,3].

Замонавий тилшуносликда нутқий мулоқот билиш – меҳнат жараё­
нида инсонларнинг ўзига хос ҳамкорлиги шакли сифатида тушунила­
ди, яъни ахборот алмашинув мақсадидаги ҳар қандай ўзаро ҳамкорлик 
(ўқиш, ёзув ва х.к.з); мулоқот иштирокчиларининг бир – бирига муноса­
бати, шахсий таъсири учун, мулоқотда ҳамда мулоқотдан ташқари ҳо­
латларда натижаларга эришишда ўз нутқини назорат қилишдаги фатик 
мазмунли ахборот алмашинуви борасидаги ижтимоий - коммуникатив 
ҳамкорлик ва бошқалар. Барча ҳолатларда коммуникация асоси инсон­
ларнинг мулоқотдаги «ҳамкорлиги» бўлади. Шунинг учун ҳам биз му­
лоқотда хулқнинг нутқда ўзини тутиш тизими хусусида сўз юритамиз. 
Мулоқот жараёни маълум бир шароитларда ва маълум бир омиллар 
таъсирида амалга ошади. Аввало мулоқот жараёни доим аниқ бир ва­
зиятда амалга ошади. Меъёрдаги мулоқот акти минимум иккита ишти­
рокчи бўлишини тақозо этади: сўзловчи ва тингловчи. Бунда сўзловчи 
ва тингловчи роллари нутқ жараёнида ўзгариб туради. Мулоқот актида 
сўзловчи маълум бир ахборотни тингловчига етказади. Нутқий фаолият 
жараёнида улар ўрин алмашиши мумкин. 

Мулоқот иштирокчиларнинг ўзаро нутқий ҳамкорлигини жиҳати­
дан гуруҳга ажратишади: коммуникатив (одамлар орасидаги ахборотда 
бўлади); интерактив (одамлар ҳамкорлигини ташкил этиш. Масалан: 
ҳаракатни мувофиқлаштириш, вазифаларни тақсимлаш, кайфият, хулқ, 
эътиқодга таъсир); перцептив (мулоқот иштирокчиларнинг бир-бирини 
қабул қилиш даражасига мувофиқ тарзда кечадиган ўзаро ҳамкорлик) [3].
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Нутқий мулоқот турларининг ягона тизими  Н.И.Формановская томо­
нидан таклиф этилган: контактли ва масофавий, бевосита ва билвосита, 
оғзаки ва ёзма, шаслараро ва оммавий, шахсий ва расмий, эркин ва стере­
отипли, кооператив ва конфликтли, ахборотли ва фатик каби [9].

 Ҳар қандай мулоқот ютуғи мулоқот иштирокчиларнинг коммуника­
тив (нутққа нисбатан кенг тушуниладиган) ва нутқ хулқи омиллар би­
лан боғлиқ бўлади: суҳбат мавзуси, характери, саволларнинг берилиш 
тартиби, мулоқот ишторкчиларнинг ўзларини ифодалаши билан боғлиқ 
қатъийлик даражаси,  нутқ темпи, товуш оҳанги, паузалар ва сукут даво­
мийлиги кабилар. Коммуникатив хулқ – атвор маълум бир дискурсда 
– нутқий мулоқотда намоён бўлади. «Нутқинг – сенинг хулқинг»- деб 
таъкидлайди доно халқимиз. Инсон хулқи нутқни самарали ташкил этиш 
учун амалий имконият сифатида мулоқотнинг турли вазиятларида, фао­
лият соҳаларида намоён бўлади. Виртуал коммуникатив  дискурсда (ком­
пьютер мулоқотида) амалий фатик асоси бўлган: фикрлар, смайликлар 
ва бошқа график тасвир воситаларини биз «коммуникатив хулқ-атвор» 
деб атаймиз ва улар ишнинг мақсад – вазифаларига анчагина мос кела­
ди.  Ижтимоий – коммуникатив ҳамкорликда шахс тили дискурс хулқи­
нинг ҳамсуҳбати хулқига тўғри келиши қобилияти коммуникатив хулқ 
– атворнинг марказий ўлчови бўлади. Коммуникатив хулқ-атвор қуйи-
даги тамойиллар асосида ташкил этилади: а)адресатга эътибор би-
лан (унинг ижтимоий ҳолати, ёши, қизиқишлари); б)нутқ мазмунининг 
адресат қизиқишлари ва ҳаётига яқин бўлиши; в)конкретлик – аниқлик 
(сўзларни танлаш, нутқ таркиби); г) макон (ёзма) ва замонда (оғза-
ки) нутқнинг ҳаракати (ёймалиги) ёки нутқ «маршрутининг» бошидан 
охиригача адресат билан бирга белгиланиши. Булар фатик мулоқотнинг 
асосий тамойиллари ҳисобланади. Коммуникатив хулқ – атвор вазият­
ли, маданият билан боғланган, кўп ўлчовли, рационал, эмоционал, син­
кретитли, коммуникатив меъёрлари ва меъёрсизлиги билан ажралиб 
туради. Коммуникатив нутқ стратегияси тил шахсининг мулоқот хулқ 
– атворида муҳим хусусияти ҳисобланади. Коммуникатив нутқ стра­
тегияси ўрганилиши жиҳатидан турли олимлар томонидан турлича 
талқин қилинади. Юнончада стратегия (stratos «войско» + ago «веду») 
тўғри ва узоққа мўлжалланган лойиҳалаштириш бўлиб, аниқ башорат 
(прогноз)ларга асосланган бўлади [6]. Одатда коммуникатив стратегия­
ни ижтимоий – психологик вазиятлар билан боғлиқ бўлган ҳолда суҳбат 
иштирокчилари ҳаракати белгилайди. Нутқ стратегияси коммуникация 
мақсадига эришишга йўналтирилган бўлади. Коммуникатив стратегия­
ни Е.А.Жичкина коммуникатив вазият натижаларидан келиб чиқадиган 
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ҳолатларни қуйидагича белгилайди: а) коммуникатив хамкорлик (ком­
муникантлар орасидаги муносабат симметрияли), б) коммуникатив кон­
фликт (дискурсда коммуникатив иштирокчиларнинг мос келмаслиги),  в) 
коммуникатив рақобатчилик / бахс (стратегик доминант — устуиворлик­
ка эришиш: директив, дискурсда авторитар тип ) [4].

Замонавий дунёдаги ҳаётни интернет мулоқот тизимисиз тасаввур 
этиш мумкин эмас, компьютер технологияларидан фойдаланиш билан 
бирга мулоқот назарияси соҳасида сўнгги йилларда олиб борилган тил­
шунослик тадқиқотлари бизга Интернет тармоғида мулоқотнинг энг са­
марали усуллари ва воситаларини аниқлаш имконини беради.

Инсонлар ўртасида оғзаки ва ёзма шакллардаги ўзаро муносабат­
лар масалалари файласуфлар, социологлар ва тилшунослар томонидан 
қайта-қайта кўриб чиқилиши мулоқот назариясининг пайдо бўлиши ва 
янада чуққороқ ўрганилишига олиб келди. A.A.Леонтьев, Е.И.Гуц, О.Я.
Гойхман, Т.М.Надеина каби олимлар мулоқот назариясини атрофлича 
ўрганиб, унинг асосий жиҳатларини очиб беришган [2,5]. 

«Оммавий коммуникация жараёнларининг моҳиятини ва мулоқот­
нинг моҳиятини оммавий жараён сифатида тушуниш замонавий ду­
нёдаги ҳамма учун мутлақо зарур» [7], чунки ахборот жамиятининг 
аҳамияти ортиб бормоқда, натижада билим олиш, узатиш ва алмашиш­
га бўлган эҳтиёж даражаси ҳам ортади. Инсонни ўраб турган деярли 
ҳамма нарса уларнинг мулоқот муҳити билан боғлидир. Шу боис бу 
муҳитга қисман мулоқот фаолиятида фойдаланиладиган нарсалар ва ҳо­
дисаларни, шунингдек, хабарни узатиш уларнинг асосий мақсади бўл­
ган нутқий мулоқот воситасини ўз ичига олади. Ҳар қандай хабарнинг 
мақсади – қабул қилувчи/жўнатувчининг ҳаракатини ташкил этиш, сўз 
эса – ҳар доим ҳаракатни амалга оширишдир [1].

Мулоқот соҳасидан қатъий назар умумий вазифа ва вазиятли 
шарт-шароитлар билан бирлашган алоқа актлар мажмуаси одатда му­
лоқот ёки алоқа (коммуникатив) ҳодисаси деб аталади.

Алоқа мутлақо турли хил соҳаларда амалга ошиши мумкин, ҳатто 
баъзиларининг (меъморчилик, мусиқа) мулоқот макони барча таркибий 
қисмларини ажратиб олиш анча мушкул. Шундай қилиб, ўзаро мулоқот 
таъсирининг анъанавий соҳалари қуйидагиларни киритиш мумкин:

1) кундалик мулоқот соҳаси (асосан шахслараро);
2) саноат мулоқот соҳаси
3) бизнес мулоқот соҳаси (ёки бизнес мулоқот);
4) илмий, маърифий ва сиёсий нутқ соҳаси;
5) туризм, спорт ва шоу-бизнес соҳаси;
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6) тиббий нутқ соҳаси;
7) халқаро мулоқот ва ҳ.к.[8] .
В.Б. Кашкин фикрини қўллаб-қувватлаган ҳолда, биз нутқий му­

лоқотни қайси кўринишда бўлишидан қатъий назар мулоқот модели қуй­
идаги кўринишда намоён бўлишини таъкидлаймиз: манба – > кодлаш – > 
хабар – > декодлаш – > олувчи. "Кодлаш" бу ўринда манба матнининг 
турли ўзгаришларини ўз ичига олган хабарга ўтиш жараёнини англатади.

Агар мулоқот жараёнини шакллантирадиган омилларни гуруҳ­
лаштириладиган бўлсак, умумий ҳолда, қуйидаги бир қатор имконият­
ларни кўриш мумкин: коммуникатор омили (мазкур жараёнга таъсир 
этувчи мақсад ва вазифаларни белгилайди), мақсадли аудитория омили 
(адресат манфаатларини белгилайди), алоқа канали омили (чекловчилар 
сифатида майдонга чиқадиган, мазкур канал стандартларини белгилай­
ди). Буни умумлаштиришган ҳолда қуйидагича тасаввур этиш мумкин:

Коммуникатор → мақсадли аудитория; 
Мен → Хабар → мулоқот канали.
Хулоса ўрнида шуни айтиш жоизки, замонавий дунёда ҳаётни 

алоқасиз, хусусан, компьютер технологияларидан фойдаланган ҳолда 
тасаввур этиш қийин, алоқа назарияси соҳасидаги сўнгги йиллардаги 
тилшунослик тадқиқотлари эса Интернер тармоғидаги энг самарали 
мулоқот усуллари ва воситаларини аниқлаш имконини беради. Му­
лоқот турли соҳаларда содир бўлиши мумкин бўлса-да, унинг стандарт 
модели маълум бир кўринишга эга (манба ) - кодлаш   ( хабар)  де­
кодлаш  (қабул қилувчи). Электрон алоқа воситаси сифатида виртуал 
диалогнинг мавжудлиги («чат» (суҳбат) режимидаги диалог) оғзаки ва 
ёзма нутқнинг ўзаро боғлиқ. Нутқий мулоқотнинг иккала тури ҳам ах­
борот ташувчи типига қараб ажралиб туради ва ўзига хос хусусиятларга 
эга, бироқ чат алоқаси оғзаки-ёзма бирикма билан тавсифланади. 

МУСТАҚИЛЛИК ЙИЛЛАРИДА ҚОРАҚАЛПОҚ ТИЛИ
ИЖТИМОИЙ ВАЗИФАЛАРИНИНГ ТАРАҚҚИЁТИ

Г.Қурбаниязов
Нукус давлат педагогика институти

Ҳар бир тилнинг жамиятда ўз хизмат ва вазифаларини тўла адо 
этиши, ижтимоий фаолиятини эркин давом эттириши учун мавжуд 
ижтимоий-тарихий шароит, тил қўлланиши муҳити катта аҳамиятга эга 
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